
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 6x70 R

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 6x70 R
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2012998
Mfr. No.: 3086811
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R entschieden haben. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um das Patronengehäuse sicher und effektiv zu dimensionieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ersetzen Sie defekte Teile sofort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Full Length Die nur in Verbindung mit einer geeigneten Presse.
Achten Sie darauf, dass der Expander und der Auswerferstift korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Tragen Sie immer Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während der Verwendung.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen.
Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Befestigen Sie das Full Length Die sicher in der Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Sicherungsmutter fest angezogen ist, um eine stabile Position zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob der Expander und der Auswerferstift korrekt angebracht sind.

Verwendung

Schieben Sie das Patronengehäuse vorsichtig in das Lager.
Achten Sie darauf, dass das Gehäuse vollständig eingezogen wird, um eine korrekte Kalibrierung zu
gewährleisten.
Ziehen Sie das Gehäuse langsam und gleichmäßig heraus, um eine ordnungsgemäße Formung des
Halses zu erreichen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position des Lagers in der Presse.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltgerecht entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R wenden Sie sich
bitte an unseren Kundenservice oder konsultieren Sie das Handbuch.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit hat für uns
oberste Priorität!
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is to size cartridge cases.
Always follow the manufacturer's instructions for setup and use.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Be aware of recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Risk of injury from improper handling or use of the die.
Potential for damage to the die or cartridge cases if used incorrectly.

Avoiding Hazards:
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when operating the die.
Do not exceed the recommended specifications for cartridge case sizing.
Ensure the die is securely mounted in the press before use.
Never attempt to modify or disassemble the die without proper knowledge and tools.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the work area is clean and free from obstructions.
Securely attach the die to the press using the provided lock nut.
Check that the die is properly aligned and tightened before use.

Usage:
Insert the cartridge case into the die.
Operate the press slowly and steadily to size the case.
After sizing, remove the case and inspect it for proper neck tension.
If necessary, replace the expander and ejector pin according to the manufacturer's instructions.

Calibration:
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is moved out of the die.

Disposal Instructions
Dispose of the die and any damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product manual or packaging.

Thank you for prioritizing safety in your use of this product. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Longitud Completa 1 1/4 6x70 R

Introducción
Gracias por elegir el Die de Longitud Completa 1 1/4 6x70 R de TRIEBEL. Este producto está diseñado para
dimensionar el casquillo del cartucho a longitud completa y cuenta con características que facilitan su uso. Para
garantizar una experiencia segura y efectiva, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se
presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el die.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza el die solo para su propósito previsto.
Mantén el die fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Usa gafas de seguridad y otros equipos de protección personal según sea necesario.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de peligros:

Riesgo de lesiones por mal uso del die.
Posibilidad de daños si se utilizan componentes no autorizados o de calidad inferior.

Instrucciones para evitar peligros:

No fuerces el die ni lo uses con casquillos que no sean compatibles.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
Verifica regularmente el estado del expansor y el pin de eyección; reemplázalos si están dañados.

Advertencias específicas:

Este producto no está destinado para su uso por menores de edad.
Usa siempre el die en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa de recarga.
Ajusta la posición del die utilizando la tuerca de bloqueo para asegurar que esté firmemente en su
lugar.

Uso del Die:

Inserta el casquillo del cartucho en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté correctamente alineado.
Baja el husillo para calibrar el cuello del casquillo desde el interior.
Una vez completado, retira el casquillo del die.

Mantenimiento:

Inspecciona el die, el expansor y el pin de eyección regularmente.
Reemplaza cualquier componente dañado o desgastado.
Limpia el die después de cada uso para mantener su rendimiento.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes.
Considera la posibilidad de reciclar el die y sus componentes si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener asistencia adicional sobre el uso, mantenimiento o piezas de repuesto del Die de Longitud Completa 1
1/4 6x70 R, consulta el manual del producto o contacta con el fabricante.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Siguiendo estas instrucciones, podrás utilizar el Die de Longitud
Completa 1 1/4 6x70 R de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Die de Recalibrage de Collet

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Recalibrage de Collet 1 1/4 pour cartouches 6x70 R. Ce produit est conçu pour
dimensionner l'étui de la cartouche en longueur totale, garantissant ainsi une utilisation sûre et efficace. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de respecter toutes les instructions fournies pour garantir un usage sûr du produit.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du die et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Consultez le manuel pour des instructions spécifiques et des conseils d'utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité, lors de l'utilisation du die.
Ne forcez pas l'étui dans le die. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que l'étui est correctement aligné.
Assurezvous que le die est correctement fixé à la presse avant de l'utiliser.
Évitez de toucher les parties mobiles du die pendant son utilisation pour éviter les blessures.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die

Dévissez l'écrou de verrouillage de la presse.
Insérez le die dans l'ouverture de la presse.
Serrez l'écrou de verrouillage pour fixer le die en place.

Utilisation du Die

Placez l'étui de la cartouche dans le die.
Activez la presse pour pousser l'étui dans le die.
Vérifiez que le col de l'étui est correctement calibré après le passage dans le die.
Si nécessaire, remplacez l'expandeur ou la goupille d'éjection en suivant les instructions du manuel.

Calibration

Assurezvous que la calibration est effectuée lorsque l'étui est poussé dans le die.
Vérifiez régulièrement la tension du col pour garantir une performance optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est hors d'usage, détruisezle de manière à éviter tout risque d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver le manuel pour référence future.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez vous assurer d'utiliser le Die de Recalibrage de Collet 1 1/4 de
manière sûre et efficace. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels via la plateforme
Safety Gate de l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6x70 R

Introduzione
Grazie per aver scelto il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R. Questo prodotto è progettato per dimensionare
il bossolo in lunghezza completa, garantendo risultati di alta qualità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il die solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il die e gli accessori in buone condizioni per evitare malfunzionamenti.
Evita di utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Usa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die.
Non forzare il die se non si adatta correttamente; questo potrebbe causare danni o lesioni.
Non tentare di modificare o riparare il die senza l'assistenza di un professionista.
Segui le istruzioni di calibrazione per garantire un corretto funzionamento.
Assicurati che il die sia fissato saldamente alla pressa prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posiziona il die nella pressa.
Utilizza il dado di bloccaggio per fissare il die in posizione.
Controlla che tutti i componenti siano ben saldi e privi di gioco.

Uso del Die

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die per calibrare il collo dall'interno.
Rimuovi il bossolo dal die e controlla la tensione del collo.
Se necessario, sostituisci l'espansore o il pin espulsore seguendo le istruzioni del manuale.

Calibrazione

La calibrazione avviene quando il bossolo viene spinto nel die.
Assicurati che il processo di calibrazione sia eseguito correttamente per ottenere risultati ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti e dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il die e gli accessori insieme ai rifiuti domestici; consulta le linee guida locali per il riciclaggio o lo
smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di assistenza, consulta il manuale per ulteriori istruzioni e informazioni sugli
accessori e sui ricambi. Assicurati di avere a disposizione il numero articolo per un facile riordino.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6x70 R

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz zminimalizowanie ryzyka związanego z jego użytkowaniem.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zachowaj ostrożność podczas kalibracji łuski naboju, aby uniknąć kontuzji.
Upewnij się, że die jest prawidłowo zamocowane w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie pozostawiaj produktu bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zainstaluj die w prasie zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj nakrętki blokującej, aby ustawić prawidłową pozycję die.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są prawidłowo zamocowane i działają.

Użytkowanie:

Włóż łuskę naboju do die.
Wciśnij łuskę do die, aby przeprowadzić kalibrację.
Wyciągnij łuskę z die, aby skontrolować, czy szyjka jest prawidłowo uformowana.
W razie potrzeby wymień komponenty, takie jak wrzeciona, ekspander i bolec wybijający.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie Full Length
Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R.
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Turvallisuusohjeet: Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6x70 R

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä, jotta voit välttää
mahdolliset vaarat ja käyttää tuotetta oikein.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi, ja että se on yhteensopiva muiden laitteidesi kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.
Tarkista säännöllisesti tuotteesi kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjät ja toimivat.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta voit välttää onnettomuuksia.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia ilman valmistajan ohjeita.
Varmista, että die on kunnolla kiinnitetty puristimeen ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä; kysy neuvoa asiantuntevalta henkilöltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä die puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että irrotettava laajennin on asennettu oikein.

Käyttö:

Työnnä patruunakuori dieen kalibrointia varten.
Vedä kuori ulos dieestä kalibroinnin jälkeen varmistaaksesi oikea kaulan jännitys.
Tarkista, että primäärin poistopinni toimii oikein ja on paikallaan.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki toiminnot suoritetaan oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty tuote ja sen osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilökuntaan. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja ohjeita.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 6x70 R

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R. Denna produkt är utformad för att forma
patronhöljet i full längd och säkerställa en korrekt kalibrering. För att säkerställa säker användning och prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar.
Se till att alla verktyg och tillbehör är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att die är korrekt installerad i pressen innan du börjar.
Se till att låsmuttern är ordentligt åtdragen för att förhindra att die rör sig under användning.
Använd endast rekommenderade tillbehör och reservdelar.
Var försiktig när du byter ut spindlar, expander och utdragarpinne. Följ tillverkarens instruktioner noggrant.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om några komponenter saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av die:

Skruva in die i pressen med en 1 1/4 tråd.
Se till att die sitter ordentligt fast och att låsmuttern är åtdragen.

Användning av die:

Placera patronhöljet i die.
Tryck ner höljet i die för att kalibrera det. Nacken på höljet kalibreras från insidan.
Kontrollera att höljet formas korrekt och att nackspänningen är korrekt.
Vid behov, byt ut spindlar, expander och utdragarpinne enligt anvisningarna i manualen.

Underhåll:

Rengör die regelbundet för att förhindra ansamling av smuts och skräp.
Inspektera alla komponenter för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen konsultera manualen eller kontakta din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 6x70 R. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 6x70 R

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro používání Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 6x70 R. Je nezbytné dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila bezpečnost při používání produktu a
minimalizovala rizika spojená s jeho používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro určený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu vždy dodržujte bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle, abyste ochránili oči před úlomky nebo prachem.
Používejte rukavice, aby se zabránilo poranění rukou.
Zajistěte, aby byl pracovní prostor dobře osvětlený a uspořádaný.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či drog.
Při práci s dies se ujistěte, že jsou správně upevněny a že všechny součásti jsou v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nářadí a pracovní prostor.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu a správně se hodí do lisu.
Upevněte die do lisu pomocí zajišťovací matice, dokud nebude pevně držet.

Použití:

Vložte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a opatrně stiskněte lis, dokud nebude nábojnice kalibrována.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tvar a napětí krku.
Pokud je to nutné, vyměňte expandér nebo vyhazovací pin podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Zajistěte, aby byl produkt likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se likvidovat produkt sami, pokud je poškozen nebo nebezpečný.
Pokud je to možné, recyklujte součásti produktu, které mohou být znovu použity.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce produktu.
Ujistěte se, že máte po ruce číslo článku pro snadné objednání náhradních dílů.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 6x70 R. Vaše
bezpečnost je na prvním místě, proto si vždy dávejte pozor a používejte produkt odpovědně.


